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Resumen

La forma solicitada para los documentos está basada en parte en los formatos utilizados para los documentos de la IEEE. El resumen no debe de exceder de 150 palabras y debe establecer lo que fue hecho, como fue hecho, los resultados principales y su significado. No cite referencias en el resumen, ni borre el espacio sobre el resumen. Dejar dos espacios en blanco después del RESUMEN, para iniciar con el texto del artículo.

Palabras clave: Se sugiere no más de cuatro palabras o frases cortas en orden alfabético, separadas por comas, que representen su reporte.

ABSTRACT

Resumen traducido al inglés o al español si el idioma original está en otro idioma diferente.

Keywords: Palabras clave traducida al inglés o al español si el idioma original está en otro idioma diferente.
introducción

La sección de introducción corresponde a la presentación del problema que motiva el estudio llevado a cabo, donde se delimita un contexto claro que permitirá al lector comprender las variables o factores que inciden sobre el fenómeno o cuestión tratada, y que, además, dan sustento a la necesidad del estudio planteado en el manuscrito. Del mismo modo, en este apartado deberán presentarse los diferentes componentes que el lector encontrará en la lectura del capítulo.
marco teórico o marco referencial

El apartado de marco teórico -o marco referencial según corresponda- deberá presentar aquellos elementos teóricos o conceptuales que dan sustento a la investigación expuesta en el artículo. Por ende, será de suma relevancia otorgar las claridades suficientes para dar un panorama teórico claro, el cual permitirá a su vez una mejor comprensión de los apartados siguientes del manuscrito.

Para el desarrollo del documento indicamos las siguientes sugerencias.
Indicaciones útiles

Figuras y tablas

Debido a que IEEE dará el último formato de su documento, Las figuras grandes y tablas pueden ocupar el espacio de ambas columnas. Ponga los subtítulos de las figuras debajo de las figuras; ponga los títulos de las tablas sobre las tablas. Si su figura tiene dos partes, incluya las etiquetas “(a)” y “(b)” como parte de las obras de arte. Por favor verifique que las figuras y tablas que usted menciona en el texto realmente existan. Por favor no incluya subtítulos como parte de las figuras. No ponga subtítulos en “cuadros de texto” vinculados a las figuras. No ponga bordes externos en sus figuras. Use la abreviación “Fig.” incluso al principio de una frase. No abrevie “Tabla”. Las tablas se numeran con números romanos. 
 
No use color a menos que sea necesario para la interpretación apropiada de sus figuras. Las etiquetas de los ejes de las figuras son a menudo una fuente de confusión. Use palabras en lugar de símbolos. TABLE I
Units for Magnetic Properties
Symbol
Quantity
Conversion from Gaussian and
CGS EMU to SI a

magnetic flux
1 Mx  108 Wb = 108 V·s
B
magnetic flux density, 
  magnetic induction
1 G  104 T = 104 Wb/m2
H
magnetic field strength
1 Oe  103/(4) A/m
m
magnetic moment
1 erg/G = 1 emu 
   103 A·m2 = 103 J/T
M
magnetization
1 erg/(G·cm3) = 1 emu/cm3
   103 A/m
4M
magnetization
1 G  103/(4) A/m

specific magnetization
1 erg/(G·g) = 1 emu/g  1 A·m2/kg
j
magnetic dipole 
  moment
1 erg/G = 1 emu 
   4  1010 Wb·m
J
magnetic polarization
1 erg/(G·cm3) = 1 emu/cm3
   4  104 T
, 
susceptibility
1  4

mass susceptibility
1 cm3/g  4  103 m3/kg

permeability
1  4  107 H/m 
  = 4  107 Wb/(A·m)
r
relative permeability
  r
w, W
energy density
1 erg/cm3  101 J/m3
N, D
demagnetizing factor
1  1/(4)
No vertical lines in table. Statements that serve as captions for the entire table do not need footnote letters. 
aGaussian units are the same as cgs emu for magnetostatics; Mx = maxwell, G = gauss, Oe = oersted; Wb = weber, V = volt, s = second, T = tesla, m = meter, A = ampere, J = joule, kg = kilogram, H = henry.
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Fig. 1. función de Magnetización. Tenga en cuenta que "Fig." Está abreviado. Hay un espacio después del número de figura, seguido por dos espacios. Es una buena práctica para explicar la importancia de la figura en el subtítulo.


Referencias 

Dentro del texto, numere las citas en paréntesis cuadrados [1], siguiendo el orden en el que aparecen relacionadas en la última sección del artículo, llamada REFERENCIAS. El punto de la frase sigue los paréntesis [2]. Múltiples referencias [2], [3] son numeradas con los paréntesis separados [1]–[3]. Al citar una sección en un libro, por favor dé los números de página pertinentes [2]. En las frases, simplemente refiérase al número de la referencia, como en [3]. No use “Ref. [3]” o “referencia [3]” excepto al principio de una frase: “la Referencia [3] muestra....” 
Numere las notas a pie de página separadamente en los exponentes (Insertar | Referencia | Nota a pie de página). Ponga la nota a pie de página real al final (parte inferior) de la columna en que se cita; no ponga las notas a pie de página en la lista de referencias (notas del final). Use letras para las notas a pie de página en la tabla (ver Tabla I). 
Por favor note que las referencias al final de este documento están en estilo referido preferido.  Allí están organizadas por orden alfabético del apellido del autor. Dé todos los nombres de los autores; no use “et al” a menos que haya seis autores o más. Evite el uso de las iniciales de los nombres de los autores.  Escriba apellidos y nombres siempre que sea posible. Documentos que no se han publicado deben citarse como “inédito” [4]. Documentos que se han sometido o se han aceptado para la publicación deben citarse como “sometido a publicación” [4]. Por favor dé afiliaciones y direcciones para las comunicaciones personales [6].

Abreviaciones y Siglas 

Defina las abreviaciones y siglas la primera vez que sean usadas en el texto, incluso después de que se hayan definido en la teoría. Las abreviaciones como ACM, IEEE, SI, ac, y dc no tienen que ser definidas. Las abreviaciones que llevan  puntos incorporados no deben tener espacios: escriba “C.N.R.S.,” no “C. N. R. S.” No use las abreviaciones en el título a menos que ellas sean inevitables (por ejemplo, “IEEE” en el título de este artículo). 

Ecuaciones 
Numere las ecuaciones consecutivamente con los números de la ecuación en paréntesis contra el margen derecho, como en (1). Primero use el editor de ecuaciones para crear la ecuación. Luego seleccione estilo de “Ecuación”. Presione la tecla tab y escriba el número de la ecuación en los paréntesis. Para hacer sus ecuaciones más compactas, usted puede usar (/), la función exp, o exponentes apropiados. Use los paréntesis para evitar las ambigüedades en los denominadores. Puntúe las ecuaciones cuando sean parte de una frase, como en 


	(1)

Asegúrese de que los símbolos en su ecuación han estado definidos antes de aparecer la ecuación o inmediatamente enseguida. Ponga en cursiva los símbolos (T podría referirse a la temperatura, pero T es la unidad tesla). Refiérase a “(1),” no a “Eq. (1)” o “la ecuación (1),” excepto al principio de una oración: “la Ecuación (1) es....”


método o metodología 

La ruta metodológica del capítulo presenta de manera detallada los pasos que ha seguido el autor para alcanzar el objetivo planteado, por tanto deberá dar respuesta por asuntos como: i) el enfoque del estudio realizado; ii) alcance de la investigación (descriptivo, exploratorio, explicativo o correlacional); iii) técnicas para la recolección de información; iv) técnicas para el análisis de los datos; y v) criterios de inclusión y de exclusión (según el tipo de estudio).

CONCLUSIÓN 

Una sección de conclusión no es necesaria. Sin embargo, esta puede repasar los puntos principales del artículo, no repita el resumen como conclusión. Una conclusión se elabora con base en la importancia del trabajo realizado o en las aplicaciones y extensiones sugeridas.
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